LECTIO XLV - MIA ENMIZTOAH ZTA EAAHNIKA ANANTEPQNEI TO HOIKO TQN
MOAIOPKHMENQN

ZHMEIQZEIZ

Caesar ex captivis cognoscit quae apud Ciceronem gerantur quantoque in periculo res
sit. Tum cuidam ex equitibus Gallis persuadet ut ad Ciceronem epistulam deferat. Curat
et providet ne, intercepta epistula, nostra consilia ab hostibus cognoscantur. Quam ob
rem epistulam conscriptam Graecis litteris mittit. Legatum monet ut, si adire non
possit, epistulam ad amentum tragulae adliget et intra castra abiciat. In litteris scribit
se cum legionibus celeriter adfore. Gallus, periculum veritus, constituit ut tragulam
mitteret. Haec casu ad turrim adhaesit et tertio post die a quodam milite conspicitur et
ad Ciceronem defertur. Ille epistulam perlegit militesque adhortatur ut salutem
sperent.

META®PAZH TOY KEIMENOY XLV

O Kaicapag mAnpowopsital amd Ttoug aiXpAaAwToug T cupBaivel 0TO oTPATOMEOO TOU
Kiképwva Kal og mOco PeyAAo Kivouvo Bpiokovtal ta mpdaypata (f: Kal moco Kpiotun
glvat n kataoctaon). Tote meiBet kamolov amd toug MaAdteg MMeiC va PETAPEPEL Hila
emMoToAn otov Kiképwva. Opovtilel Kat mpovoei va pnv pabsutolv ta oxE0ld pag amo
TOug £x0poUg, av apma&ouv tnv £MOTOAN. MNa tov AOYo autO OTEAVEL EMIOTOAN YPAUHEVN
ota €AANVIKA. JUPBOUAEUEL TOV ATMECTAAUEVO, av O£V UTTOPECEL va TANGCLACEL, va O£O0E€L
TNV E€MOTOA OTOV LUAVIA TOU AKOVTIOU Kat va (tn) piel péoa oto otpatrdomedo. Xinv
EMOTOAN YPAWEL TWCG Ba €ABsl ypnyopa HeE TIC Asyewveg (tou). O MaAdatng, emeidn
poBNBnke Ttov KivOuvo, amo@dolos va pifel To akovtio. Auto, Ttuxaia (n: Katd
oUPTITWOoN), KapewbnKe 6’ £vav mUPYo Kal TPEIC HEPEC APYOTEPA YIVETAL AVTIANTITO ATIO
KATIOOV OTPATIWTN Kal peTagépetal otov Kiképwva. Ekeivog diaBadel péxpt TEAoUG TtV
EMOTOAN KAl TIPOTPEMEL TOUG OTPATIWTEG va eAmilouv otn owinpia (Toug).

EMIZHMANZEIZ ENI TOY KEIMENOY XLV

1. [..] quae apud Ciceronem gerantur / [..] quanto(que) in periculo res
Sit.: AeUTEPEUOUGCEG OUCLACTIKEG TAAYIEG EPWTNHATIKEG TTPOTACELG WG AVTIKEIPEVA OTO
pAHa tng KUPLag mPOTACNG COgNOsCit.

Metatpomnn o€ €uBU Adyo:
Quae apud Ciceronem geruntur?
Quanto in periculo res est?

2. cuidam: attiatiki evikou: quendam, yevikn TANBuvTIKoU: quorundam.

3. ut ad Ciceronem epistulam deferat: Asutepelouca ouclacTik BoUANTIKN TPOTAGcH
WG dPECO  AVTIKE(JEVO OTO  pnpa  t™g  KUplag mpotacng  persuadet.

Metatpornn o€ euBU Adyo: Defer epistulam ad Ciceronem.

4. deferat: B" €vIKO MPOOTAKTIKNG EVEPYNTIKOU eveotwrtd: defer.




10.

11.

12

13

intercepta epistula: a@aipetikn amoAuTn, UTOBETIKN HETOXN

AvaAustat oe efaptnpévo umoBeTikO Aoyo: si intercepta sit epistula,
cognoscantur

Ave€aptntog Adyoc: si intercepta erit epistula, ... cognoscantur — YmoBETIKOG
Adyog a’ €idoug, avolkti umobeon oto PEAAOV.

ut [...] adliget / (ut) [...] abiciat: AsutepeUouceg OUGLACTIKEG BOUANTIKEG TTPOTACELS
w¢ €PUYECA  AVTIKE(HEVA OTO  pAPa  tng  KUpwag  mpotacng  monet.
Metatpomnn o€ €uBU Adyo: adliga et abice.

si adire non possit: Asutepslouca emppnUatikn umoBeTikn mpdtaon oe e€aptnuévo
Adyo.

Ave€dptntog Aoyog: si adire non poteris, ... adliga, abice — a’€idog avoixti
uTo0eon oto PEAAOV.

se adfore: tautompoowia (AATVIOPOG) — To UTTOKEIUEVO TOU €10IKOU amapeUPAtou
TIBETAL KAl o€  TEPIMTWON  TAUTOTIPOOWTIAG KATA Kavova O  dAITIATIKA
Kal 0gv mapaAeimetat.

adfore: Amapép@ato péAAovta Ttou pnApatog adsum. XIxnuatiel kat OeUTEPO
tumo: adfuturum esse

[..] ut tragulam mitteret: Asutepelouca ouCLaOTIKA BOUANTIKAR TPOTACNH WG
AVTIKEIPEVO OTO pApa tng KUplag mpdtaong constituit.

Metatpornn o€ euBU Adyo: tragulam mittam (TPOTPEMTIKNA UTTOTAKTIKN).

turrim: a@atpeTikn evikou: turri.

. tertio post die (To post €ival emippnua + a@aPeTIKn): PTOPEL va aviikataotadei pe

NV Wooduvapn £k@pacn post tertium diem (to post ival mpdbeon + ALTIATIKN).

.ut salutem sperent: Acutepslouca ouclACTIKA BOUANTIK TPOTAcn w¢G EUPECO

AVTIKEIPEVO OTO pNpa tng Kuplag mpdtaong adhortatur.

Metatpomnn o€ €uBU Adyo: sperate salutem.



EPMHNEIA KAl TPAMMATIKH ANATNQPIZH TON AETEQN

Caesar: ovOUAOoTIK €VIKOU, dpOEVIKO, TOU ouocldoTikoUu Y~ KAiong Caesar -aris =
Kaicapag — wg KUplo dvopa 8ev oxnuatilel Katd kavova MANOUVTIKO aplOuo.

ex: MpOBeoN TTOU CUVTACGCETAL PE APAIPETIKN = ATIO.

captivis: agaipetiki MANBUVTIKOU, apoeVIKO, Tou dsUuTEPOKAITOU emMBETOU captivus, -a, -
um = aixXgdAwtog, -n, -0 — O€v oxnUAti{el MapabeTIKA.

cognoscit: Y~ €VIKO, OPLOTIKN EVEPYNTIKOU EVECTWTIA, TOU PAHATOG COgNOSCO, COgNOoVi,
cognitum, cognoscére 3 = pabaivw, TAnpoopoupat.

guae: ovoudotikl  TMANBuUVTIKOU,  OUOETEPO, TNG  EPWTINHUATIKAG  OUGLACTIKAG
aviwvupiag quis, quis, quid = Tolog, mola, Tolo.

apud: mpoBeon TMOU CUVTACOETAL HE ALTIATIKN = OF.

Ciceronem: attlatikn &VIKoU, APOEVIKO, TOU OUClaoTIKoU Y~ KAiong Cicero -onis =
Kiképwvag — wg KUPLo Ovopa dev oxnpatiel Katd Kavova mANOUVTIKO aplOpo.

gerantur: y’ mANOUVTIKO, UTOTAKTIKA TABNTIKOU €VECTWTA, TOU PNHATOC gero, gessi,
gestum, gerére 3 = KAvw, OLEEAYW.

guanto: a@alpeTiKn €VIKoU, OUBETEPO, TNG EPWTNHATIKAG avtwvupiag quantus, quanta,
guantum = moc0g, mOoN, TOCO.

gue: CUUTIAEKTIKOG OUVOEGHOG = KAl — XPNOIHoTolEital wg EYKAITIKA AEEN.
in: mpoBeon mou £0w CUVTACCETAL PE APAIPETIKNA = OE.

periculo: apaipeTikn €vikoU, OUOETEPO, TOU ouclactikou B KAiong periculum -i =
Kivouvog.

res: ovopdoTIKN €ViKoU, BNAUKO, Tou ouclacTikoU € KAiong res, rei = mpdyua.
sit: y' €VIKO, UTIOTAKTIKN EVECTWTA, TOU pnpatog sum, fui, —, esse = sipal, Bpiokopat.
tum: XpoVIKO eTippnpa = TOTE.

cuidam: 00TIKN €VIKOU, QPOEVIKO, TNG daOPLOTNG OUCLACTIKAG aviwvupiag quidam,
guaedam, quiddam = kamolog, -a, -o.

ex: MPOBEoN TTOU CUVTACGCETAL PE APAIPETIKN = ATO.

equitibus: apaipetik MANBUVTIKOU, APCEVIKO, TOU OUCLAoTIKOU Y  KAiong eques -itis =
IMEAG.

Gallis: apatpetikn MANBUVTIKOU, aPOEVIKO, TOU OtuTEPOKAiTou emBEtou Gallus, -a, -
um = FaAdtng, MNaAatikog — Ogv oxnuatilel mapadeTIKa.

persuadet: y° €VIKO, OPIOTIKA EVEPYNTIKOU EVECTWTA, TOU PHAHAtog persuadeo,
persuasi, persuasum, persuadére 2 = meifw.

ut: €6w BOUANTIKOC oUVOECHOG = vd.

ad: mpOBeon TTOU CUVTACGCETAL HE ALTIATIKA = O€.



Ciceronem: altlatik £€VIKOU, APOEVIKO, TOU OUCIAOTIKOU Y  KAiong Cicero -onis =
Kiképwvag — wg KUPLo Ovopa dev oxnUatifel Katd kKavova mANOUVTIKO aplOpo.

epistulam: aitlatikn  €vikoU, OnAukd, TOU ouclacTikoUu a’ KAiong epistula -ae =
ETOTOAN.

deferat: y' €VIKO, UTIOTAKTIKN EVEPYNTIKOU EVECTWTA, TOU AVWHAAOU prRuatog defero,
detuli, delatum, deferre = peta@épw — B €VIKO TPOOTAKTIKNG EVEPYNTIKOU
eveotwrta: defer.

curat: Yy  €VIKO, OpPIOTIKA EVEPYNTIKOU EVECTWTA, TOU PAMATOC curo, curavi, curatum,
curare 1 = @povrtilw.

et: CUPTTAEKTIKOG GUVOEGHOC = Kdl.

providet: y' €VIKO, OPIOTIKN EVEPYNTIKOU €EVECTWTA, TOU pRApaAtog provideo, providi,
provisum, providére 2 = mpovow.

ne: 6w BoUANTIKAG amo@atikog cUVOECHOG = va [nv.
intercepta: a@alpeTikn £viKoU, ONAUKO, TNC METOXNG TAONTIKOU TAPAKEILUEVOU TOU
pnuartog intercipio, intercepi, interceptum, intercipére 3* (avikel ota 15 pApata og -

io Mou KAivovtal cav to capio) = apmalw KATL TPLY PTACEL GTOV TTPOOPLCHO TOU.

epistula: a@alpetikn €vikoU, OnNAUKO, TOUu ouclactikoU a KAiong epistula -ae =
ETOTOAN.

nostra: ovouaocTiki TANOBUVTIKOU, OUGETEPO, TNC KTNTIKAC AVIWVUMIAS a’ TpoowTou yla
TMOAAOUG KTATOPEG noster, nostra, nostrum = 01KOG pag, OKA pag, OlkKO pac.

consilia: ovopaoTikn TANBUVTIKOU, O0UGETEPO, TOU ouclacTikoU B  kAiong consilium -ii/-
i = ox€dl0.

an ab: mpoOBeoN TOU CUVTACCETAL PE APAIPETIKA = ATO.

hostibus: a@aipetikil MANOUVTIKOU, APCEVIKO Kal OnAuKO (0w €ival apoeviko), Tou
1o0ocUAAaBou ouctactikoU Y~ KAionghostis -is = exBpdg.

cognoscantur: y  mANBUVTIKO, UTTOTAKTIKA TadnTikoU €VECTWTA, TOU PAHPATOG COgNOSCO,
cognovi, cognitum, cognoscére 3 = pabaivw, mAnpogopoupal.

guam: attlatikn evikou, OnAukO, TNG ava@oplkng aviwvupiag qui, quae, quod = o
omoiog, -d, -o.

ob: mpdBeon MoU cUVTACOETAL PE ALTIATIKA = £€QLTiaC.
rem: dtlatikn evikou, OnAuKO, Tou ouclacTikoU € KAIioNng res, rei = mpayud.

epistulam: aitlatikn  €vikoU, OnAukd, TOU ouclacTikoUu a’ KAiong epistula -ae =
ETOTOAN.

conscriptam: aitlatikn €vikoU, OnAukO, TG HETOXNG TABNTIKOU TAPAKEIMEVOU TOU
priuatog conscribo, conscripsi, conscriptum, conscribére 3 = ypdow.

Graecis: a@alpetikn MANBUVTIKOU, BNAUKO, Tou OcutepokAitou embétou Graecus, -a, -
um = eAANVIKOG, -1, -0 — Oev oxnuatilel mapadeTikd.



litteris: apaipetikn mANOuvTIKoU, ONAUKO, a’ KAion, tou ouclactikou litterae - arum =
Aoyotexvia, €mMOToAN — oToV eViKOlittera -ae = 10 ypdppa Tou aA@aBRtou (ETEPOONHO).

mittit: y° €vIKO, OPIOTIKA EVEPYNTIKOU EVECTWTA, TOU PAMPATOC Mitto, misi, missum,
mittére 3 = oTéAVW.

legatum: artlatikl €vikoU, dpoevikG, Tou ouclactikou B° KAiong legatus -i =
ameECTAAPEVOG, TTPECBNG.

monet: Yy’ €VIKO, OPIOTIKA EVEPYNTIKOU €VECTWTA, TOU PAPATOC Moneo, monui,
monitum, monére 2 = cupBoulAslw, Kabodnyw.

ut: €0w BOUANTIKOG oUVOECHOC = vd.
Si: UTTOBETIKOG GUVOEGHOG = av.

adire: amap£pP@ATo €VECTWTA, TOU avwpdAou pnuatog adeo, adii, aditum, adire =
mAnolalw — petoxn eveotwta: adiens (yevikn: adeuntis).

non: apvnTiko Hoplo = Ogv, OXL.

possit: Y €VIKO, UTIOTAKTIKN EVECTWTA, TOU avwHdAou pripatog possum, potui, —,
posse = Pmopw.

epistulam: artiatikn  evikoU, OnAukd, TOU ouclacTIKOU a’  KAiong epistula -ae
EMOTOAN.

ad: mpOBeon TTOU CUVTACGCETAL HE ALTIATIKA = OF.

amentum: altlatikn &ViKoU, OUOETEPO, TOU oucldotikou B  kAiong amentum -i
(pavtag, Aoupi.

tragulae: yevikn gvikou, BnAuKd, Tou ouclacTikoUu a’ KAiong tragula -ae = akovrio.

adliget: Yy’ €VIKO, UTIOTAKTIKN EVEPYNTIKOU €veOTWTA, Tou pnpatog adligo, adligavi,
adligatum, adligare 1 = dévw.

et: CUPTTAEKTIKOG GUVOEGHOC = Kdl.
intra: MPOBEoN TTOU CUVTACOETAL HE AITIATIKA = PEoA.

castra: attlatiky mAnBGuvTikoU, oud£TEPO, TOU ouclactikoU B KkAiong castra -orum =
oTPATOMESGO — OTOV EVIKO castrum -i = (ppoUplo (ETEPOGNHO).

abiciat: y' €VIKO, UTIOTAKTIKAl EVEPYNTIKOU EVECTWTIA, TOU pRpaAtog abicio, abieci,
abiectum, abicére 3* (avnkel ota 15 prApata oe -io mou KAivovtat cav to capio) =
pIXVW.

in: mMpdBeon TMou €01 CUVTACOETAL HE APALPETIKNA = OF.

litteris: apaipstikn mAnOUvVTIKOU, ONAUKO, a’ KAion, Tou ouctactikou litterae - arum
Aoyotexvia, mMOTOAR — oToV £ViKOlittera -ae = 10 ypdppa Tou aA@aBnitou (ETEPOONHO).

scribit: Y €vikO, OplOTIKA €veEPYNTIKOU EVECTWTA, TOU pRApatog scribo, scripsi,
scriptum, scribére 3 = ypdopw.

Se: AlTlaTIKN EVIKOU, Y  TPOCWTIO, TNG MPOCWIKAG AVIWVUMIAg = autdg.



cum: mpdAOeon MOU GUVTACCETAL HE APAIPETIKA = LE.

legionibus: agatpetiki MANBuvTikoU, BNAUKO, TOU ouclaoTikoU Y  KAiong legio -onis =
Asyewva.

celeriter: TpomKO £mippnua = yprRyopda (TPOEPXETAL ATIO TO TPLYEVEC KAl TPIKATAANKTO
emifeto v KAlong celer, celeris, celere = ypnyopog, -n, -o. XIxnuatilel TN YEVIKA
mANBuVTIKOU celerum (cUp@wva PE TO OXOAIKO £yxelpidlo) 1 celerium(cUppwva pe Tov
Tlaptlavo) — Mapabetika: X.B. celerius Y.B. celerrime

adfore: amapéppato péAAovta tou pnpartoc adsum, adfui/affui, —, adesse = sipat
mapwv, épxopat — B tumog tou amapep@dtou péAAovta: adfuturum, -am, -um esse,
adfuturos, -as, -a esse.

Gallus: ovopaoTiki €VIKOU, ApoEVIKO, TOU ouclacTtikou B kAiong Gallus -i = FaAdtng.

periculum: attiatikn €vikoU, OUOETEPO, TOU ouclacTikoU B' KAiong periculum -i =
Kivouvog.

veritus: ovouaoTIKN €VIKOU, APOEVIKO, TNG HETOXNG MAPAKEIUEVOU TOU PAHATOG Vereor,
veritus sum, veréri 2 amoB. = goBapat.

constituit: y° €vikO, OpPIOTIKN €EVEPYNTIKOU TAPAKEIPEVOU, TOU pnHatog constituo,
constitui, constitutum, constituére 3 = anogacilw.

ut: €0w BOUANTIKOG oUVOECHOC = vd.
tragulam: aitiatikn evikou, BnAuKd, Tou ouclacTikou a’ KAiong tragula -ae = akovrio.

mitteret: y° €VIKO, UTIOTAKTIKA €EVEPYNTIKOU TAPATATIKOU, TOU pRnuatog mitto, misi,
missum, mittére 3 = oTéAVW.

haec: ovopaoTiKni evikou, BnAuKd, tng OEIKTIKAG avtwvupiag hic, haec, hoc = autdg, -i,
-0.

casu: a@AIPETIKN €EVIKOU, APOEVIKO, TOU OUCLaOTIKOU O  KAIoNng casus -us = Ttuxdio
YEYOVOG (£0W) XPNOIHOTIOLEITAL EMPPNHATIKA KAl onpaivel Tuxaia).

ad: mpOBeon TOU CUVTACGCETAL HE ALTIATIKA = O€.

turrim: attatikn evikou, OnAukO, Tou ouclactikoU Y  KAiong turris -is = mipyog —
ALTIATIKA €VIKOU: turrim, a@alpetikn vikou: turri.

adhaesit: Y’ €VIKO, OpPIOTIKN EVEPYNTIKOU TAPAKEIPUEVOU, Tou pnpatog adhaeresco,
adhaesi, adhaesum, adhaerescére 3 = kap@wvopal, TPOCKOAAEHAL.

et: CUUTTAEKTIKOG OUVOEGHOG = Kal.

tertio: aalpeTIKA EVIKOU, APOEVIKO, TOU TAKTIKOU aplOuntikoU smiBEtou tertius, -a,
-um = 1piT0C, -N, -0 — O€V oXNMAtifel KANTIKA OUTE MApAOETIKA.

post: XpovIKo emippnua = apyotepa.

die: a@alpeTikn gvikoU, aposvikd, Tou ouclacTikoUu € KAiong dies, diei = nuépa — (to
0UCLAoTIKO Bewpeital BnAuKA, otav OnAwvel Xpovo i pobeopia).

an ab: mpoBeon TOU CUVTACOETAL PE APALPETIKN = ATO.



guodam: a@AlPETIKN €VIKOU, APOEVIKO, TNG aOpLloTnG €MOETIKAG aviwvupiag quidam,
guaedam, quoddam = kamolog, -a, -0.

milite: a@alpeTikl  €vIKOU, APOEVIKO, TOU ouclacTikoU Y  KAiong miles -itis =
oTPATIWTNG.

conspicitur: y' €vikO, oploTIKA TadnTtikoU €VECTWTA, TOU PAHATOC CoNspicio, conspexi,
conspectum, conspicére 3*(avnkel ota 15 prpara o€ -io mMou KAivovtal cav 1o capio) =
BAETIW, MEPTEL TO BAEPPA Hou.

et: CUUTTAEKTIKOG GUVOEGHOG = Kal.

ad: mpOBeon TOU CUVTACGCETAL HE ALTIATIKA = O€.

Ciceronem: alTlatik £€VIKOU, APOEVIKO, TOU OUCIAOTIKOU Y  KAiong Cicero -onis =
Kiképwvag — wg KUPLo Ovopa dev oxnUatifel Katd Kavova mANOUVTIKO aplOpo.

defertur: vy evikO, OplOTIKA TAONTIKOU €EVECTWTA, TOU aAvwHdaAou pnpatog defero,
detuli, delatum, deferre = peta@épw — B €VIKO TPOOTAKTIKAG EVEPYNTIKOU
eveotwrta: defer.

ille: ovopaotiki €vikoU, apoeviko, Tng OEIKTIKAG avtwvupiag ille, illa, illud = ekeivog, -
n, -o.

epistulam: aitlatikn  €vikoU, OnAukd, TOU ouclacTikoUu a’ KAiong epistula -ae =
ETOTOAN.

perlegit: Y €VIKO, OPIOTIK EVEPYNTIKOU EVECTWTA, TOU pnpatog perlego, perlegi,
perlectum, perlegére 3 = SlaBAlw pExpL TO TEAOG.

milites: attiatikl TANBUVTIKOU, APOEVIKO, TOU OUGLAoTIKOU Y~ KAiong miles -itis =
oTPATIWTNG.

gue: CUUTIAEKTIKOG OUVOEGHOG = KAl — XPNOIHoToLEital wg EYKAITIKA AEEN.

adhortatur: y° €vIkO, OplOTIKN €veotwtd, tou pnpatog adhortor, adhortatus sum,
adhortari 1 amo®. = mpotpenw.

ut: €0w BOUANTIKOG oUVOECHOC = vd.

salutem: aitlatiki €vikoU, BnAukod, Tou ouclacTikoU Y~ KAiong salus -utis = ocwtnpia,
uyela, eunpepia — wg a@npnpévn évvola dev oxnuatilel MANOUVTIKO aplOpo.

sperent: y°  TANBUVTIKO, UTOTAKTIKN €EVEPYNTIKOU €EVEOTWTA, TOU PAHATOG SPEro,
speravi, speratum, sperare 1 = eAmidw.



FTPAMMATIKA TAZINOMHMENO AEZIAOTIO

OYZIAZTIKA

A’ KAion

epistula -ae: BnAuko

littera -ae: BnAukd — etepoonpo (littera -ae = 1o ypaupa tou aA@abntou, litterae, -arum =
Aoyotexvia, mMoToAn)

tragula -ae: OnAuko

B’ kAion

periculum -i: oudétepo
Gallus -i: apoeviko
consilium -ii/-i: oud€tepo
legatus -i: apoeviko
amentum -i: oud£tepo

castra -orum: oud£tepo — €TEPOONHO (castrum -i = @pouplo, castra -orum = 1o oTPaAtoned0)



I kAion

Caesar -aris: apoeviko — 0gv oxnpartidel mMAnBuvTiKO

Cicero -onis: apoevikd — 0ev oxnuatilel MANBUVTIKO

eques -itis: apoeviko

hostis -is: apoeviko kat BNAUKO — £0w €ival ApoEVIKO

legio -onis: BNAUKO

turris -is: ONAUKO — AITIATIKN €VIKOU: turrim, a@aipeTikn vikou: turri
miles -itis: apoeviko

salus -utis: OnAukO — Oev oxnuatilel TANOUVTIKO

A’ kAion

Casus -Us: APOEVIKO — OTO KEIPEVO XPNOILOTIOLEITAL EMPPNHATIKA

E’ kAion

res, rei: ONAUKO

dies, diei: apoevikd — Bewpeitat ONAUKO, POvo otav GnAwVeL Xpovo n Tpobecpia



EMIOETA

B’ kAion

captivus, -a, -um — dgv oxnpatilel mapabetika
Graecus, -a, -um — 0gv oxnuatilel mapadetikd
Gallus, -a, -um — 0gv oxnuatilel mMapadeTIKA

tertius, -a, -um — 0gv oxnuatidel KANTIKA oUTE TAPABETIKA (TAKTIKO aplOpnTIKO)

ANTONYMIEZ

quis, quis, quid (EpWTNUATIKA OUGLACTIKA)

quantus, -a, -um (EPWTNHATIKN)

quidam, quaedam, quiddam (adploTn OUCLAGTIKNA)

noster, nostra, nostrum (KTNTIKN, a’ TPOGWTOU, Yld TTOAAOUG KTHTOPEC)
qui, quae, quod (avagopkn)

se (TPOCWTIKN, Y  TPOcwWTOo)

hic, haec, hoc (0€lkTIkn)

quidam, quaedam, quoddam (adptlotn €MOETIKA)

ille, illa, illud (0elkTIKA)
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PHMATA

1n Zuluyia

curo, curavi, curatum, curare
adligo, adligavi, adligatum, adligare
adhortor, adhortatus sum, adhortari (amofetiko)

spero, speravi, speratum, sperare

2n Zuluyia

persuadeo, persuasi, persuasum, persuadere
provideo, providi, provisum, providére
moneo, monui, monitum, monére

vereor, veritus sum, veréri (amofetiko)
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3n Zuluyia

€ognosco, cognovi, cognitum, cognoscére
gero, gessi, gestum, gerére

intercipio, intercepi, interceptum, intercipére 3* (aviikel ota 15 pnpata o€ -io mou KAivovtal
oav to capio)

conscribo, conscripsi, conscriptum, conscribére

mitto, misi, missum, mittére

abicio, abieci, abiectum, abicére 3* (avikel ota 15 pripata o€ -io mou KAivovtal cav To capio)
scribo, scripsi, scriptum, scribére

constituo, constitui, constitutum, constituére

adhaeresco, adhaesi, adhaesum, adhaerescére

conspicio, conspexi, conspectum, conspicére 3* (avikel ota 15 pRpata o€ -io mou KAivovtal
ocav 1o capio)

perlego, perlegi, perlectum, perlegére

ANOMAAA PHMATA

sum, fui, —, esse

defero, detuli, delatum, deferre — B evikd mpootaktikng —: defer
adeo, adii, aditum, adire — petoxn —: adiens (yevikn: adeuntis)
possum, potui, —, posse

adsum, adfui/affui, —, adesse
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EMIPPHMATA

tum
celeriter — MNapaBstika: X.B. celerius, Y.B. celerrime

post

MPOGEZEIZ

ex (+ aPalpeTIKn)
apud (+ artlatikn)

in (+ a@AlpeTIKn)

a n ab (+ a@alpetiki)
ad (+ artiatikn)

intra (+ attlatikn)

ob (+ attiatiki) — ol MPoBEcelg ob, per, propter (+ AlTlatiki) GNAWVOUY TO £EWTEPLKO
avaykaoTiko aitio

cum (+ a@atpeTikn)
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2ZYNAEZMOI

ut (BOUANTIKOG)

et (OUUTIAEKTIKOG)

ne (BouAnTikOG amoatikog)
si (UTTOBETIKOG)

-que (CUHPTTAEKTIKOG) — XPNOIHOTIOLEITAL WG EYKAITIKA AEEN
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2ZYNTAKTIKH ANAAYZH

Caesar ex captivis cognoscit: KUpla mpotacn KpicEwg

cognoscit: pnpa
Caesar: UTTOKE{JEVO prpaTog

ex captivis: eumpoOBETOC EMPPNHPATIKOG TTPOOSIOPLOHAG TNG TPOEAEUONG OTO PHHA cognoscit

guae apud Ciceronem gerantur: GEUTEPEUOUCA OUCLACTIKN TAAYId £PWTNUATIKA TPOTACH,
HEPIKNG ayvolag, Tou AEIToupyel wC AVTIKEIYEVO TOU pRpatog cognoscit. Elcayestat pe tnv
EPWTNUATIKA AVTIWVUHIA quae Kal EKPEPETAL JE UTTOTAKTIKN, Ylati Bewpeital otl n €€aptnon
OIVEL UTIOKEIPEVIKA XPOld OTO TEPLEXOHEVO TNG O£UTEPEUOUCAG TPOTACNG. ZUYKEKPIPEVA,
EKPEPETAL HJE UTTOTAKTIKA EVECTWTA (gerantur), ylati e€aptdral amd pApa ApKTIKOU XpOvVou
(cognoscit) kat dnAwVeETAl To GUYXPOVO GTO TAPOV.

gerantur: pAua
guae: UTIOKEIPEVO pAHATOg

apud Ciceronem: gumpoBeTOC EMPPNHATIKOG TTPOCGOIOPICHOG TOTIOU (TO MANGIOV) (HETAPOPIKA)
oTo prApa gerantur
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guantoque in periculo res sit: OsuTEPEUOUCA OUCLACTIKN TAAYIA E€PWINUATIKA TPOTAON,
HEPIKNG ayvolag, Tou AEITOUPYEL WG AVTIKEIYEVO TOu pripatog cognoscit. Elodyetat pe tnv
EPWTNHATIKA AVIWVUMHIA quanto KAl EKPEPETAL PE UTTOTAKTIKA, ylati Bswpeital ot n e€aptnon
OIVEL UTIOKEIPEVIKI) XPOld OTO TEPLEXOHUEVO TNG OEUTEPEUOUOAC TPOTAONG. ZUYKEKPIHPEVA,
EKPEPETAL ME UTIOTAKTIKN eveotwta (sit), ywati e€aptdtat amd pnpa apkTikoU Xpovou
(cognoscit) kat OnAwvetal To cUYXPOVo GTO TAPOV.

(Znpeiwon: ouvoEsTal MAPATAKTIKA-CUUTIAEKTIKA HE TNV TPONYOUHEVN HE TNV EYKALTIKN AEEN -
que)

sit: pApa
res: UTTOKEIPEVO PAPATOC
in periculo: eumpPoOBETOC EMPPNHUATIKOG TTPOGOLOPICHAC TNG KATACTACNS OTO PAA Sit

gquanto: opolOTITWTOG EMBETIKOG MPOGOIOPIOHOG OTo periculo

Tum cuidam ex equitibus Gallis persuadet: kUpla mpdTacn KPicEWS

persuadet: pnpa

(Caesar): evvoOULEVO UTIOKEIEVO PAHATOG

cuidam: €UPECO AVTIKEIMEVO pAHATOC

ex equitibus: epmpPOBETOC EMPPNUATIKOG TTPOGOIOPIOHAC Tou dlalpeévou OAou oto cuidam
Gallis: opolomtwTtog emMOETIKOG TPOGOIOPIoHOS 6To equitibus

tum: mMpPPNHATIKOG TTPOGOIOPICHOG TOU XpOVoU OTO pnpa persuadet
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ut ad Ciceronem epistulam deferat: deutepelouca ouclacTiKh BOUANTIKN TpoTAch, TOU
AEITOUPYEl WG AUECO AVTIKEIPEVO OTO prpa persuadet tng mponyoUHeEvNg KUpLag mpotacng.
Elcaystat pe tov BOUANTIKO oUVOEOHO ut, ylati €ival KAta@ATiKh, Kal eKQEPETAl HE
UTTOTAKTIKN, YIOTI TO TMEPLEXOUEVO TNG Eival ATMAWG EMOUUNTO. JUYKEKPIPEVA, EKPEPETAL HE
UTIOTAKTIKN eveotwta (deferat), yiati e€aptdtal amd pnpa apKtikou xpovou (persuadet) kat
avaQEPETal oto mapov-pEAAov. Yrmapxel 1O10pop@n akoAoubia xpovwy, ylati n BouAnon eival
WOWWEVN TN OTLYHN ToU gpavietal 6To HUAAO TOU OMIANTHA (CUYXPOVIOHOG TNG KUPLAG HE TN
dgutepeUoUca TMPOTACN) KAl OXL T OTLYHR TG MBaving mpaypatonoinong te.

deferat: pApa
(eques): EvVOOUHEVO UTTOKEINEVO PAKATOG
epistulam: avtikeipyevo pRpatog

ad Ciceronem: eumpoBETOG EMPPNHATIKOC TIPOCOLIOPIGHOG TToU ONAWVEL Kivnon o€ TPOCWITO
oto pripa deferat

Curat: KUpla mpoTacn Kpicewg

curat: pnpa

(Caesar): evvoOULEVO UTIOKEIMEVO PAUATOG

providet: kUpla pdtacn Kpicewg

(Znpeiwon: cuvOLETAl TAPATAKTIKA HE TNV TPONYOUHEVN KUpLA TTPOTACH HE TOV GUHTAEKTIKO
ouvdeopo et)

providet: pripa

(Caesar): evvOOULEVO UTIOKEIIEVO PRHATOG
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ne, intercepta epistula, nostra consilia ab hostibus cognoscantur: dgutepelouca OUCLAGTIKN
BoUANTIKA TPOTACH, TIOU AEITOUPYEL WG AVTIKEIPEVO oTa pApata curat kat providet. Elcdyetal
HE TOV BOUANTIKO OUVOECHO ne, Ylati €ival apvnTikn, KAl EKPEPETAL HE UTOTAKTIKA, ylati To
TEPLEXOPEVO TNG Eival amAwWG £MOUPNTO. ZUYKEKPIPEVA, EKPEPETAL PE UTTOTAKTIKN EVECTWTA
(cognoscantur), ywati e€aptdtat amé prpata apkTikou Xpovou (curat kat providet) kat
ava@EPETal oto mapov-pEAAov. Ymapxel 1010pop@n akoAoubia xpovwy, ylati n BouAnon eival
WOWKEVN TN OTLYRN TOU gpavietal 6To HUAAO TOU OMIANTHA (CUYXPOVICHOG TNG KUPLAG HE TN
dguTtePEUOUCA TPOTAOCN) KAl OXL TN OTLyHA TNG MOavAg mpaypatomnoinong tng.

cognoscantur: pnpa
consilia: umokeipevo prpatog
nostra: opolOTTWTOC EMOETIKOG TPOGOIOPIoHOG oTo consilia

ab hostibus: gumpdBeTOC EMPPNHATIKOG TPOCGOIOPICHOG TOU TOINTIKOU dltiou oTo phApa
cognoscantur. Ek@épetal pe eumpoOeTo MPoodloplopd, yiati ONAWVEL KATL EPYPUXO

intercepta: emMPPNUATIKA UTOBETIKA PETOXN, AQALPETIKA ATTOAUTH.

(Znpeiwon: H petoxn autn pmopei va Bewpnbei yviAcla a@aipetikn amoAutn, yldati To pnpa
e€dptnong sival mabnTikng Ywvng.

‘OpwG oTNV Tpaypatikotnta n petoxn eivat Wdialouoa, ylati To mointikd aitid tng (ab hostibus)
Tautidetal Pe To AOYIKO UTTOKEIPEVO (= TTOINTIKO aiTlo) Tou prpartog eEaptnong.)

epistula: umokeipevo TN HETOXNG intercepta

intercepta epistula: Mpokettat yia Aavbavovta ££aptnUéVo UTOBETIKO AOYO TTOU avaAUsTal wG
e€ng:

YnoBeon: si intercepta sit epistula
Anédoon: ne nostra consilia ab hostibus cognoscantur.

Tporm og aveEdptnto umoHeTIKO AGYOo:

Ynobeon: si intercepta erit epistula
Anodoon: ne nostra consilia ab hostibus cognoscantur.

YmoBeTIKOG Adyog a’ €idoug, avolkth utdéeon oto PHEAAOV.
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Quam ob rem epistulam conscriptam Graecis litteris mittit: kUpla mpdtaon Kpicewg. To
quam, TapOTL Ava@opPLKR aviwvupia, meldn BplokeTal otnv apxn mePLOO0OU Kal avapEPETal
oTa mponyoupevd, 1ooOUVApEl PE OEIKTIKA avIwvupia, quam = eam.

mittit: pnua
(Caesar): evvOOULEVO UTIOKE{EVO PAUATOG
epistulam: avtikeipgevo pRpatog

conscriptam: emMOETIK  PETOXA TOU A£ITOUPYElL WG €MOETIKOG TPOGOIOPIOHOE OTO
epistulam. AvdAuon: quae conscripta est

litteris: a@alpeTIKn TOU HEGOU OTN PETOXN conscriptam

Graecis: opolOTTWTOG EMOETIKOG MPOoodloplopag oto litteris

ob rem: gumpOBETOC EMPPNHATIKOC TTPOGOIOPIOHOC TOU £EWTEPIKOU AVAYKAOTIKOU ALTiou OTO
mittit (to e€wTEPIKO avaykKaoTiko aitio dnAwvetat gmiong VI3 TG

TPOBECELG per Kal propter (+ Aaltlatiki))

guam: OHOLOTITWTOG EMBETIKOG TPOodLOPLoHAG OTO rem

Legatum monet: KUpla mpotacn Kpioewg

monet: pApa
(Caesar): evvOOUHEVO UTTOKEIMEVO PAHATOC

legatum: AUECO AVTIKEIPEVO PAHATOG
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ut, [..], epistulam ad amentum tragulae adliget: dsutepslouca ouclacTiKy BOUANTIKN
TPOTACN, TIOU AEITOUPYEL WG EUUECO AVTIKEIPEVO OTO pnpa monet tng mponyoUpevng KUpLag
nmpotaong. Eloayetal pe tov BouAnTtiko cUVOEoHO ut, ylati eival Kata@artikn, Kal EKPEPETAL PE
UTTOTAKTIKN, YIOTI TO TMEPLEXOUEVO TNG Eival ATMAWG EMOUPNTO. JUYKEKPIPEVA, EKPEPETAL HE
UTTIOTAKTIKN eveotwta (adliget), ywati e€aptdatat amd prRpa apktikou xpovou (monet) Kat
ava@EPETal oto mapov-pEAAov. Ymapxel 1010pop@n akoAoubia xpovwy, ylati n BouAnon eival
WOWHEVN TN OTLYRN ToU gpavietal 6To HUAAO TOU OMIANTHA (CUYXPOVICHOG TNG KUPLAG HE TN
dgutepeUouca TMPOTACN) KAl OXL T OTLYUR TG MBaving mpaypatonoinong te.

adliget: pnpa

(legatus): evvoOUHEVO UTTOKEIMEVO PAPATOC

epistulam: avtikeipgevo pRpatog

ad amentum: ePTPOBETOG EMPPNHATIKOG TTPOCGOIOPIOHOS TOU TOTIOU 0To pripa adliget

tragulae: yevikn KINTIKA 0To amentum

[et] (ut is=legatus) intra castra abiciat: deutepelouca ouclacTikn BouAntikn mpdtacn, mou
AElTOUpYEl WG EUPECO AVTIKEIYEVO OTO pnpa monet tng mponyoUpevng KUplag mpotaonc.
Elcayetatl pe tov evvooUpevo BouAnTiko cUVAEOHO ut, ylati ival Katagatikn, Kal EKPEPETAl He
UTTIOTAKTIKN, YlATi TO MEPLEXOUEVO TNG €ival amAwg emMOUPNTO. ZUYKEKPLUEVA, EKPEPETAL LE
UTIOTAKTIKN €veoTwta (abiciat), ywati e€aptdtat amd prpa apktikou Xxpovou (monet) Kal
ava@EPETal oto mapov-pEAAov. Ymapxel 1O10pop@n akoAoubia xpovwy, ylati n BouAnon eivat
WOWHEVN TN OTLYRN TOU gpavietal 6To HUAAO TOU OMIANTH (CUYXPOVICHOG TG KUPLAG HE TN
deutepeliouca TPOTAGCN) KAl OXL TN OTLYHR TG mMOavng mpaypatonoinong te.

(Znpeiwon: ouvOEETal TAPATAKTIKA HE TNV Tponyoupevn BOUANTIKA mPOTACH HE TOV
OUMTTAEKTIKO OUVOECHO et)

abiciat: pApa
(legatus): evvoOUHEVO UTTOKEIMEVO PAPATOC
(tragulam): €vvOOUHEVO AVTIKEIPEVO PAPATOG

intra castra: eumPOBETOC EMPPNHATIKOC TTPOGOLOPICHOG TOU TATOU 6To prpa abiciat
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si adire non possit: 0sutepeliouca EMPPNPATIKA UTIOBeTIK mpotaon. Elodyetat pe tov
UTTOBETIKO oUVOECHO si, ylati eival katag@atikn. Me €€aptnon amd 1o monet oxnuatiletat
e€apTNUEVOG UTTOBETIKOG AGYOG TNG avolkTAG umoBeong (10 €i00¢) oto PEAAOV. ZUYKEKPIHUEVA,
oTnNV UTOBEon €XOUHE UTIOTAKTIKN eveotwta (possit) kat otnv amédoon Ttig 0Uo BOUANTIKEG
mpotdoelg (ut ... adliget kat (ut) ... abiciat).

Tpormn og ave€dptnto UToHETIKO AGYO:

YnoBeon: si non poteris (0ploTIKA PEAAOVTQ)

Anddoon: epistulam ad amentum tragulae adliga et intra castra abice (TPOOTAKTIKEG
EVECTWTA, TTOU ATOTEAOUV HEAAOVTIKEG EKPPACELC).

non possit: pApa
(legatus): EvVOOUHEVO UTTOKEIMEVO PAATOC KAl ATTAPEPPATOU

adire: avtikelpevo pRpaATog, TEAIKO ATTAPEHPATO (TAUTOTIPOCWTTIA)

In litteris scribit se cum legionibus celeriter adfore: kUpla mpotacn KPICEWS

scribit: pApa
(Caesar): evvOOULEVO UTIOKEIEVO PAHATOG
adfore: avtikeipyevo pRpatog, £0IKO aAMapéPPAto

Se: UTIoKEipevo amapep@dtou adfore (tautompoowmia — AATIVIGHOG £10IKOU ATTAPEHUPATOU: TO
UTTOKEIPEVO TOU ONAWVETAL KAl OE MEPITTWON TAUTOTIPOCWTIAC KAl TIBETAL O TITWON ALTIATIKN)

in litteris: eympoBeTOC EMPPNHPATIKOC TTPOGOLIOPICHOC OTAONG OE TOTO (HETAPOPIKA) OTO prja
scribit

cum legionibus: eumpoBETOC EMPPNHATIKOC TTPOCALOPICHOG TNG cuvodeiag oto adfore

celeriter: emppnUATikdg MPOGOIOPIOHOS TPOTIOU (1} XpOVou) oto prpa scribit
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Gallus, periculum veritus, constituit: KUpla mpoTACH KPICEWCS

constituit: pipa

Gallus: umroKeipevo pAPATOC Kal HETOXNG

veritus: emppPnUAtikn AlTloAOYIKN HETOXN, CUVNHUEVN OTO UTIOKEIPEVO TOU pnpatog, Gallus.
AvdAuon: quod veritus est/erat (avtikelPeVIKN attioAoyia)

cum veritus esset (WG ATOTEAECHA ECWTEPIKNG AOYIKAG dlEpyaciag)

periculum: avtikeipevo TG HETOXNAG veritus

ut tragulam mitteret: dsutepeliouca ouclaoTIK BOUANTIKA TPOTAGN, TOU AEITOUPYEL WG
avTIKEIJEVO OTO pnApa constituit tng mponyoupevng Kuplag mpotaong. Elocdyetat pe tov
BoUANTIKG ouvdeopo ut, ylati eival KATa@Atikh, KAl EKQEPETAlL PE UTOTAKTIKA, Yylati To
TEPLEXOHPEVO TNG €ival amAwS eMOUPNTO. ZUYKEKPLUEVA, EKPEPETAL JE UTTOTAKTIKN TTAPATATIKOU
(mitteret), ywati €€aptdtal amd prpa oToplkoUu xpovou (constituit) kal avagépetatr oto
mapeABdv. Ymdpxel 1d10pop@n akoAoubia xpovwy, yiati n BoUAnon esival WOwHEVN TN OTLYHN
mou ep@avidetal oto PUaAO Tou OMIANTH (CUYXPOVIOHOG TG KUplag e tn Osutepeloucd
mpOTAOCN) Kal OXL TN OTLYHR TNG MOavng mpaypatonoinong tg.

mitteret: pipa
(Gallus): evvoOUPEVO UTIOKEIPEVO PAHATOG

tragulam: avtikeipgevo pripatog

Haec casu ad turrim adhaesit: kUpla mpotaon KPioewg

adhaesit: pnpa
haec: ulokeipevo pnpatog
casu: a@aipeTikn Tou Tpomou oto pApa adhaesit

ad turrim: eumpOBETOC EMPPNHATIKOG TTPOGALOPICHOC TOU TOTIoU oTo prpa adhaesit
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tertio post die a quodam milite conspicitur: kUpla mpotacn Kpioewg

(Znpeiwon: cuviEETal TAPATAKTIKA HE TNV TPONYOUHEVN KUpLA TPOTACH HE TOV GUHTTAEKTIKO
ouvdeopo et)

conspicitur: pripa
(haec = tragula): evvooUpEVO UTTOKEINEVO pAPATOG

a milite: eumpOBETOG  EMPPNHATIKOG TPOGOIOPICHOS TOU TOINTIKOU AlTiou oTo  phApd
cognoscantur. EK@épetal Pe epmpoBeTo MPOGOLOPIoHO, yiati ONAWVEL KATL EHYPUXO

guodam: OHOLOTITWTOG EMOETIKOG TPOGOIOPIoPOG oTo milite
post: EMpPPNPATIKOG TTPOoSLOPLoHAG TOU XPOVOU GTO prja conspicitur
die: agalpetikn tou PETpou N NG dlawopdc oTo post

tertio: opoOLOTTWTOG EMBETIKOC TTPOCOLOPIGHOG oTo die

ad Ciceronem defertur: kUpla mpotacn Kpioewg

(Znpeiwon: cuviEETal TAPATAKTIKA HE TNV TPONYOUHEVN KUpLA TPOTACH HE TOV GUHTAEKTIKO
ouvdeopo et)

defertur: pApa
(haec): evvooUHEVO UTTOKEIPEVO PAHATOG

ad Ciceronem: sumpoBeTOC EMPPNHPATIKOG TPOCOIOPICHOG Kivnong o€ mPOoWwNo oTo pAHd
defertur
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Ille epistulam perlegit: KUpla TpdTacn Kpicewg

perlegit: piua
ille: umokeipevo pnpatog

epistulam: avtikeipgevo prRpatog

militesque adhortatur: KUpla mPOTACH KPICEWG

(Znpeiwon: cuvOLETAl TAPATAKTIKA-CUUTAEKTIKA PE TNV TMponyoUlevn KUpla mpotacn HeE tnv
EYKALTIKN AEEN -que)

adhortatur: pnpa
(ille): evvooupevo utroKeipgevo pAPATog
milites: dueco avtikeipyevo pRpatog

(ut salutem sperent): €UUECO AVTIKEIPMEVO PAHATOG
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ut salutem sperent: dgutepeliouca oUCLACTIKN BOUANTIKA TIPATAGH, TTOU AEITOUPYEL WG EPUECO
avtikeipevo oto pnupa adhortatur tng mponyoUpevng Kuplag mpotacng. Elodyetat pe tov
BoUuANTikG ouvdeopo ut, ylati eival KATa@Atikh, KAl EKQEPETAlL PE UTOTAKTIKA, ylati To
TEPLEXOPEVO TNG Eival amAwWG £MOUPNTO. ZUYKEKPIPEVA, EKPEPETAL PE UTTOTAKTIKN EVECTWTA
(sperent), yiati e€aptdartal amd pApa apktikou xpovou (adhortatur) kat avagEpetal 6To mapov-
HEAAOV. Ymapxel 1010popepn akoAoubia xpdvwy, yiati n BouAnon sival IOWHEVN TN OTIYUN TTOU
gp@avietal oto HUAASG Tou OHIANTA (CUYXPOVIOHOC TNG KUPLAG He TN OsUTEPEUOUCA TPOTACH)
Kal OXL Tn oTlypn Tng meavng mpayuatomoinong tnge.

sperent: pnua
(milites): evvooUHEVO UTTOKEIPEVO pAPATOC

salutem: avtikeipgevo pAparog

Huepounvia tponomnoinong: 15/03/2012

25



